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DINITROL 9220

Stone chip Protection / Sound damping

Characteristics:

Grey / Black

Water borne

Stone chip protection
Sound damping
Corrosion protection

Applications:

DINITROL 9220 is designed for sound damping applications on Buses, Trains, Commercial
vehicles and Cars. It is used for underbody coating and stone chip protection. Specific use

is the engine compartment and underbody of Buses as well as underbody and interior of trains.
Other areas for use is sound deadening of aggregate buildings and metal constructions in
vehicle-, railway- and shipbuilding, turbine housings, metal doors and air-condition plants.

Method of use:

DINITROL 9220 is applied at room temperature by airless spraying. The exact application

parameters do depend on the pump, the nozzle, ambient temperature, etc. Tip blockages

will be prevented by storing the tip in water directly after use. Further it is possible to apply
DINITROL 9220 by spatula or brush.
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g Technical properties:
8 Colour; grey / black
=) Flash Point: not applicable
E Non-Volatile Content: 75%
D— Recommended film thickness wet: 1700 uym
(- ViscosityRheotec RC20 (23°C) DIN 114, 13 Pas
o Dmax=452s-1 '
- — Specific Gravity: 1,25 g/m?
8 Sagging 3 mm wet film: no sagging
: Corrosion Resistance: 500 h Saltspray, no corrosion
(@) Available in: 20 L Pail
O

For all relevant safety advices please read the material safety data sheet or the packaging label.
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